
VŠEOBECNÉ  NÁKUPNÍ  PODMÍNKY  SECHERON  
 
1. Všeobecné podmínky 
1.1 Tyto všeobecné nákupní podmínky upravují veškeré vztahy, které nejsou řešeny jinými smlouvami uzavřenými mezi společností 

SECHERON spol. s r.o. (dále jen Sécheron) a prodávajícím (dále jen dodavatel). Jsou aplikovány bez ohledu na případné další 
závazky mezi stranami. 

1.2  Tyto všeobecné nákupní podmínky jsou závazné až do doby, kdy společnost Sécheron uvede v platnost podmínky nové. V žádném 
případě převzetím dodávky (zboží) nejsou akceptovány obchodní podmínky dodavatele.  

 
2. Nabídka 
2.1  Nabídka je prodávajícím vyhotovena a předána Sécheronu. Náklady s ní spojené nese prodávající. Prodávající rovněž předá v co 

nejkratším termínu na požádání veškeré  doplňkové informace. 
2.2 Nabídka je sestavena v souladu s poptávkou. Prodávající je povinen informovat Sécheron o jakékoliv eventuelní odchylce od zadání. 
2.3  Pokud není dohodnuto jinak, nabídka platí nejméně 3 měsíce. 
2.4  Dokud není navazující objednávka prodávajícím potvrzena, může od ní Sécheron kdykoliv odstoupit, a to bez jakékoliv náhrady. 
 
3. Objednávka a její potvrzení 
3.1  Platnost objednávky je podmíněna písemnou formou a řádným podpisem. Objednávky, dohody či úpravy předané verbálně jsou 

platné teprve tehdy, jsou-li potvrzeny písemně. 
3.2  Dokumenty připojené k objednávce, jako např. výkresy či další specifikace, tvoří nedílnou součást objednávky.  
3.3  Pokud není dohodnuto jinak, musí být každá objednávka písemně potvrzena do 5 pracovních dnů. Potvrzení musí ve všech bodech 

souhlasit s objednávkou. 
3.4 Objednávka je považována za přijatou i bez písemného potvrzení ze strany prodávajícího v předepsané lhůtě, pokud prodávající v této 

lhůtě a v plném rozsahu závazek vyplývající z objednávky splnil.  
3.5  Prodávající na požádání předloží zdarma ke schválení definitivní dokumentaci, které vypracoval v souvislosti s objednaným zbožím 

před jeho uvedením do výroby. Případné schválení Sécheronem v žádném případě nesnižuje zodpovědnost prodávajícího. 
3.6  Prodávající vyhotoví sám objednaný předmět zboží. Bez písemného schválení Sécheronem nesmí výrobu postoupit třetí osobě. 
3.7 Pokud prodávající přijme od společnosti Sécheron předběžné návrhy, které mají pouze informativní charakter, nemohou tyto 

v žádném případě být považovány za závaznou objednávku Sécheronu. 
4. Cena  
4.1  Ceny uvedené v objednávkách jsou pevné. Pokud nemohly být z důvodu časové tísně jasně v objednávce stanoveny a potvrzeny, 

musí prodávající své ceny uvést do souladu s cenami běžnými v dané oblasti. 
4.2  Ceny zahrnují obal, přepravu a veškeré vedlejší výdaje (podmínky DDP & Insurance dle Incoterms 2000). 
 
5. Doprava, pojištění a obal 
5.1 Prodávající zajišťuje dodání zboží až do místa určení, uvedeného na objednávce. 
5.2  Prodávající musí zajistit, aby obal odpovídal dodávanému zboží, způsobu přepravy a platné legislativě o obalech a životním 

prostředí. Je-li to nezbytné, musí stanovit způsob likvidace obalů i dalších částí, jakož i vhodný způsob  manipulace. 
5.3  Sécheron si vyhrazuje právo vrátit obal prodávajícímu za úhradu. 
 
6. Převzetí odpovědnosti za škody na zboží a převod vlastnictví 
6.1 Převod vlastnictví a odpovědnosti za škody na zboží se uskutečňuje po příjmu zboží na adresu určení; zboží musí být v souladu s 

objednávkou. 
6.2  Materiál či nástrojové vybavení poskytnuté Sécheronem prodávajícímu, zůstává v plné míře ve vlastnictví společnosti Sécheron. 

Prodávající zaručuje Sécheronu jeho nárok na vrácení věci. 
6.3  Prodávající je zodpovědný za ztrátu a škodu na materiálu, dílech, nástrojích či dokumentaci, k dodaných k zabezpečení zakázky, 

které jsou ve vlastnictví Sécheronu. Prodávající na sebe bere veškerou odpovědnost za ochranu majetku Sécheronu. Prodávající 
uzavře odpovídající pojistné smlouvy týkající se termínů krytí i pojistné hodnoty. 

 
7. Termín dodání a opatření při zpoždění  
7.1 Dodání se uskuteční v dohodnutém termínu, na dodací adrese uvedené v objednávce. 
7.2  Dohodnuté termíny nemohou být prodávajícím jednostranně měněny. V případě, že dodavatel neobdrží všechny podklady potřebné 

pro realizaci objednávky (výkresy-specifikaci), neprodleně informuje Sécheron a oznámí, jaké důsledky by ze zpoždění podkladů  
mohly vzniknout.  

7.3  V případě zpoždění dodávky zboží má Sécheron právo účtovat smluvní pokutu ve výši 1 % z dohodnuté kupní ceny, a to vždy za 
jeden týden zpoždění (tato podmínka by měla být splněna od prvního dne takovéhoto týdne, přičemž maximální výše pokuty by 
neměla překročit 10 % celkové ceny objednávky bez DPH). Tato smluvní pokuta se nevztahuje na škodu, kterou by mohl Sécheron 
utrpět, a kterou může požadovat z titulu náhrady škody. 

7.4  Prodávající nemůže uspíšit datum dodávky nebo ji realizovat pouze částečně, bez předchozí dohody se Sécheron. Naopak Sécheron 
může posunout datum dodávky v rámcové lhůtě 6 měsíců bez odškodnění prodávajícího. 

 
8. Záruka  
8.1  Prodávající realizuje objednávku v souladu s pravidly platnými v daném oboru, který je v jeho plné kompetenci a odpovědnosti. 

Prodávající musí upozornit Sécheron na veškeré skutečnosti, které by mohly bránit plnění objednávky a to tím, že včas poskytne 
Sécheronu odpovídající informace. 

8.2  Prodávající zajistí, aby dodávané zboží bylo vhodné k zamýšlenému použití dle specifikace uvedené v objednávce, je bez závad, 
které by omezovaly jeho hodnotu nebo funkci při jeho použití a má předepsané parametry. 

8.3  Sécheron si vyhrazuje právo odmítnout dodávku, která by nebyla v souladu s objednávkou a požadovat náhradu, opravu nebo snížení 
ceny. Dále si Sécheron vyhrazuje právo požadovat od prodávajícího náhradu škody způsobené zbožím, které by neodpovídalo 
objednávce. 

8.4  Zkoušky nebo kontroly při příjmu zboží prováděné společností Sécheron nebudou snižovat ani omezovat zodpovědnost 
prodávajícího dodávat zboží v souladu se specifikacemi Sécheronu. 

 
8.5  Pokud není stanoveno jinak, záruka je 24 měsíců od uvedení do provozu, nanejvýše 36 měsíců od dodání. 
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8.6  Pokud se projeví během záruční doby, že dodávka nebo její část nejsou v souladu s objednávkou, je prodávající povinen bezplatně 
opravit nebo nahradit vadné zboží v přiměřené době. Veškeré náklady spojené s dopravou, clem apod. jdou k jeho tíži. Pokud 
prodávající nereaguje vhodným způsobem, je Sécheron oprávněn přijmout veškerá opatření, která považuje za užitečná, a to bez 
upozornění prodávajícího a k jeho tíži. 

8.7  Pokud závada konstatovaná v průběhu záruční doby pochází ze sériové technické chyby, musí prodávající na své náklady nahradit 
nebo upravit příslušné díly ve všech dodávaných výrobcích, a to i po záruce. Za sériovou závadu se považuje závada, jež se projevuje 
u 5 % dodávaných výrobků nebo dílů obsahující tyto vadné části. 

8.8  Prodávající je plně zodpovědný za dodávané zboží jak společnosti Sécheron, tak i třetím osobám. Zejména plně odpovídá za to, že 
užití zboží není v rozporu s právy na duševní vlastnictví; bere na sebe výdaje za právní ochranu a odškodnění ve vztahu se zárukami 
či odpovědnostmi, a to bez časového omezení a zavazuje se vyloučit Sécheron z jakýchkoli sporů v tomto smyslu.  

8.9  Stejné podmínky se vztahují i na výrobky, které byly poskytnuty na opravy a na náhradní díly. 
 
9. Duševní vlastnictví  
9.1  Autorská práva vztahující se na údaje, plány, náčrty, dokumenty, nahrávky apod., které byly předány prodávajícímu nebo mu byly 

dány na vědomí, zůstávají ve vlastnictví Sécheronu. Prodávající použije tyto údaje pouze tehdy, pokud jsou nezbytné k realizaci 
objednávky Sécheronu. Není dovoleno je předávat třetím osobám bez výslovného a písemného souhlasu Sécheronu.  

9.2  Prodávající vrátí tyto podklady Sécheronu, jakmile o to bude požádán a rovněž vrátí mu veškeré kopie, nahrávky apod., jež mohly 
být pořízeny, včetně veškerých údajů, které mohly být okopírovány na počítači, CD-romech atd. Prodávající je dále zodpovědný za 
to, že výše uvedená ustanovení budou dodržována i subdodavateli, přestože tito byli již Sécheronem schváleni. 

 
10. Ukončení účinnosti smlouvy 
10.1 Sécheron může okamžitě odstoupit od smlouvy a odmítnout dodávku zboží, aniž by musel odškodnit prodávajícího, v případě, že:  
 -  prodávající překročí dohodnutý termín o více než 4 týdny nebo nerespektuje ustanovení o záruce zboží; 
 -  je jisté, a to již před uplynutím dodací lhůty, že nebude dodržena nebo dodané zboží nebude v souladu s objednávkou. 
10.2 Práva Sécheronu ve věci náhrady škody zůstávají zachována. 
 
11. Platba 
11.1  Pokud není objednávkou stanoveno jinak, faktura za zboží je splatná ve lhůtě 60 dnů od přijetí faktury, avšak ne dříve než po přijetí 

dodávky. 
11.2  V obchodním styku účastníků lze uplatňovat kompenzaci vzájemných pohledávek. 
 
12. Další ustanovení 
12.1 Právo kontroly předmětu dodávky: Sécheron může v dohodnutém režimu kdykoliv uskutečnit návštěvy či audity u prodávajícího, 

aniž by tím byly povinnosti prodávajícího jakkoliv upraveny nebo redukovány. 
 Prodávající se zavazuje dodat veškeré potřebné informace, které se přímo týkají předmětné dodávky. 
12.2 Důvěrnost: Prodávající své vztahy a vazby ke společnosti Sécheron považuje za důvěrné, a to neomezeně. 
 Prodávající bude považovat údaje a dokumentaci, kterou poskytne subdodavatelům za informace důvěrné. V případě porušení 

tohoto ustanovení, je prodávající povinen zaplatit Sécheronu smluvní pokutu ve výši 50 % z průměrného ročního obratu 
vytvořeného společností Sécheron pro daný výrobek. Rovněž je zachováno právo na náhradu škody a právo Sécheronu žádat 
okamžitou nápravu závadného stavu. 

 Jakmile o to Sécheron požádá, musí mu prodávající požadované dokumenty bez prodlení předat. Kromě toho se prodávající 
zavazuje, pokud o to bude Sécheronem požádán, zničit veškeré dokumenty, které mu Sécheron předal, a z nichž si pořídil kopie 
jakéhokoliv druhu. 

12.3 Vyšší moc: v případě zásahu vyšší moci strany nezodpovídají za nesplnění smluvních požadavků. Aby toto ustanovení mohlo být 
uplatněno, strana, která se dovolává vyšší moci, musí oznámit druhé straně skutečnosti, které nastaly a jejich předpokládanou délku 
trvání, a to nejdéle do 3 dnů od doby, kdy se o vzniku této skutečnosti dozvěděla. 

12.4 Životní prostředí: dodávané zboží musí být v souladu se zákonnými předpisy a nařízeními platnými v ČR a Evropě, jakož i v zemích, 
kterými bude zboží převáženo, a to zejména v otázkách hygienických, bezpečnostních a vztahujících se na ochranu životního 
prostředí. 

 
13. Rozhodné právo a příslušnost soudu 
13.1 Pokud není stanoveno jinak, aplikuje se na smluvní vztahy mezi stranami české hmotné a procesní právo 1980. 
13.2 O případných sporech účastníků rozhoduje věcně a místně příslušný soud. 
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